
Sherlock Holmes  

The German Trail / Der Deutsche Weg 

Scene 1: Black Forest, Deutschland 

Erzähler- Ein kleiner Mann steht mit einem Umschlag in der hand.  

(A short man is standing with an envelope in his hand.) 

Opfer:  Wo ist er? 

(Where is he?) 

Erzähler- Ein maskierter Mann grieft ihn von hinten und würgt ihn zu Tode. 

(Narrator:  A masked man attacks him from behind and chokes him to 
death.) 

Am nächsten Tag, sein Körper wenn gefunden...aber kein Umschlag wird 
abgerufen. 

(The next day, his body is found... but no envelope is retrieved) 

(Music plays in background) 

2 Tage später... (2 days later….) 

Scene 2 : Baker’s Street, London 

Sherlock Holmes is sitting in his armchair, thinking. John Watson arrives, with 
groceries in his hand. 

Sherlock: You shouldn‟t have done that, John. You could have been arrested. 

John: What are you talking about? 

Sherlock: The taxi driver. You shouldn‟t have fought with him. He is very good 
friend of Gerald.  

John: Greg. The guy has bent so many laws for you, even risked his job in the 
police. Why can‟t you remember his name. How did you know about the 
fight? 



Sherlock: You were out shopping. Mrs. Hudson made black tea, implying 
we‟re out of milk. The shop down the street is closed. Perhaps the owner 
overslept. There‟s sugar on your coat, meaning you went to that place on 
Devonshire Street. That sweet shop is the only one to cover their donuts in 
sugar before glazing them. The mud on your shoes shows that you planned to 
walk home since you were out of change. But thanks to your sweet tooth, you 
had to take a cab. I guess that taxi driver didn‟t know what you had been 
through.  

John: Whatever. I‟m going to grab a beer.  

John opens the fridge door and finds a brain in there. 

John: Oh dear Lord, Sherlock. What the hell are you doing this time? 

Sherlock: I was doing research on Alzheimer‟s disease. It was discovered by 
Alois Alzheimer. It‟s the slow degeneration of brain with age. Some early 
symptoms are delusions and memory loss. 

John: Is it for Mrs. Hudson? 

Sherlock: No, for you. It might explain how you forgot to carry change today. 

Mrs. Hudson arrives with a peculiar man. Overjoyed, he runs towards 
Sherlock. 

Mrs. Hudson: Sherlock, this man just barged in. He says that he has come all 
the way from Germany. 

Sherlock: You shouldn‟t really drink that much beer in the morning. Mrs. 
Hudson, John just brought milk. Why don‟t you make us some tea. And 
please, don‟t put too much sugar in it. 

Mrs. Hudson: I‟m not your housekeeper, young man.  

Sherlock: Get some crumpets too. How may I help you? 

Bartram: Herr Holmes, Es its eine Ehre, dich zu treffen. Ich bin dein größter 
fan. Sie sind nicht so groß wie ich dachte. 

( Mr. Holmes, it‟s an honour to meet you. I am your biggest fan. You‟re not as 
tall as I thought.)  

John: Why did you come to London? It can‟t be just to meet Sherlock. 

Bartram: Ist Herr Watson immer diesem verschroben? 



(Is Mr. Watson always so cranky?) 

John: What did you say? Don‟t you speak English? 

Bartram: I can. I have brought a case for Herr Holmes. Nehmen sie meinen 
Sache? (Will you take my case?) 

Sherlock: Viellicht. (Maybe)  

Bartram:  A friend of mine was murdered two days back. The Deutsche 
Polizei hasn‟t been able to make any progress. There wasn‟t any theft or 
physical injury, except for a single strangulation mark. 

Sherlock: What did your boyfriend do for a living? 

Bartram:  Er war ein Chemiker. Woher wusstest du? 

(He was a chemist. How did you know?) 

Sherlock: You wouldn‟t come all the way to England, even if you‟re my 
biggest fan. No ring on your finger, implying that you aren‟t married. That 
rainbow wristband on your hand was a gift. You are holding on to it after his 
demise, means you broke up a while back. Your clothes aren‟t ironed, 
meaning you are wearing the same clothes as yesterday. Your eyes have 
puffed up, that shows you haven‟t slept in days. You know something about 
the murder. You talked to him before he died, didn‟t you? 

Bartram: Er rief mich über einen Umschlag. Es gab ein Schrei und der Anruf 
wurde unterbrochen. Kein Umschlag wurde von seinem Körper abgerufen. 

John: Maybe the killer took it with him. 

Sherlock: The killer wouldn‟t take the envelope and leave the victim‟s phone 
behind, right after he told someone about it. No other belongings are missing. 
Maybe the killer didn‟t find what he was looking for. But he knew the person 
who stole his thing and went after him. Maybe it slipped his mind to cover up 
the murder. Maybe someone else was there that day. What is so special about 
the envelope? This is so amazing.  

Mrs. Hudson: I have brought tea and crackers.  

Sherlock: Forget all that. The game is on, Mrs. Hudson. 

(Sherlock exits the scene.) 

John: I guess we‟re going to Germany. 



Bartram: I‟ll help you in every way I can.  What shall I do first, Herr Watson? 

John: Just shut up. 

Narrator: Sherlock, John, Bartram and Medical Examiner Molly Hooper travel 
to Germany. 

Scene 3: Investigation Site 1: Black Forest 

John: It‟s a beautiful place, isn‟t it? 

Molly: It is. It‟s depressing that we have a murder to solve here. He was 
strangled from behind, with a thin, wire-like object. No sign of struggle. He 
was probably taken by surprise. We need to send him for autopsy for further 
examination. 

John: Let‟s take a look around. We might find something useful. 

Molly: Why didn‟t Sherlock come?  

John: He has a meeting with Bartram‟s grandfather. Apparently, he was a 
lecturer at the university from where the victim did his post-graduation. He 
retired last year due to a chronic knee injury. Also, he was one of the last 
people Manuel saw before his death. 

Inspector:  Was sind diese Leute und was machen sie hier? 

(Who are you people and what are you doing here?) 

Molly: Wir sein hier gekommen, um den Mord zu untersuchen. 

(We have come here to investigate the murder)  

John: Molly, since when do you speak German? 

Molly: I learnt German for two years in school. 

Inspector: Warum sollte ich Sie glauben? Ich kann Sie für den Tarort zu 
verderben zu verhaften. 

(Why should I believe you? I can arrest you for spoiling the crime scene.) 

(John dials a number and hands it to the inspector.) 

Scene 4: Conversation between Inspector and Mycroft 



 

Mycroft: Mycroft Holmes here. We hope that the relations between England 
and Germany will continue the way they are now; you will treat your guests 
well and help them if necessary. 

Inspector: But Herr Holmes, these people are contaminating the crime scene. 
What will we answer to the headquarters if important evidence goes missing? 

Mycroft: Trust me; you don‟t have to worry about John and Molly. If my little 
brother troubles you, feel free to call. He has the reputation of “knowing too 
much”. Give the phone to John. 

Inspector: Herr Watson, he wants to talk to you. 

(The inspector hands the phone to John.) 

Scene 5: Conversation between John and Mycroft 

Mycroft: How‟s everything going, John? 

John: Good, so far. Sherlock has gone to meet Mr. Merkel. He has told us to 
meet him in Berlin in an hour. 

Mycroft: Please keep him in check. And John, there was a big scandal 
involving tourists and refugees a few years ago. Drugs were sold in massive 
quantities. I don‟t want Sherlock found somewhere in a drug-den, smoking 
weed with hippies. 

John: Don‟t worry. If I can‟t handle him, Molly is here with me. I‟m sure 
Sherlock remembers the thrashing he got last time. 

Mycroft: I have some important work. I‟ll talk to you later. 

John: Okay. Thanks for helping us today. Now I understand what Sherlock 
means when he says that you are the “British government”. 

Scene 6: Sherlock meets Herr Merkel 

Merkel: Guten Morgen, Herr Holmes. Ich habe viel von euch gehört. Möchten 
sie ein bier? 

(Good Morning, Mr. Holmes. I have heard a lot about you. Would you like a 
beer?) 



Sherlock: Nein, danke. Ich habe ein paar Fragen für sie. 

(No, thanks. I have a few questions for you.) 

Merkel: Manuel war mein Schüler.Er war immer noch mit mir in Kontakt, 
nachdem er graduiert. 

(Manuel was my student. He was still in contact with me, after he graduated.) 

Sherlock: Was war seine Spezialisierung? 

(What was his specialization?) 

Merkel: Sie sein ein Diplom Chemiker auch, nicht wahr? 

(You are a graduate chemist too, aren‟t you?) 

Sherlock: (Mind deduction) 

Retired pharmacist, chronic Alzheimer‟s, marijuana smoker, divorced, left 
knee dysfunctional, doesn‟t like pets, rude behaviour with staff, bittersweet 
relation with only grandson, definitely hiding something. 

Note to Self: Missed out something at Black Forest 

Merkel: Königssee ist ein wunderschnöner Ort. Sie sollte für eine Bootsfahrt 
gehen. Die Aussicht ist herrlich aus der Mitte des Sees. 

(Kings Lake is a beautiful place. You should go for a boat ride. The view is 
magnificent from the centre of the lake.) 

Narrator: Herr Merkel hands him a piece of paper. When Sherlock sees the 
paper, it‟s blank. He leaves the house in a hurry. On the way, he bumps into 
Bartram. 

Bartram: Herr Holmes, haben Sie etwas gefunden? 

(Mr. Holmes, did you find something?) 

Sherlock: Nicht jetzt Bartram. Geben Sie dieses Papier, Molly und John. Sagen 
Sie ihnen, dass eine chemische Reaktion die Nachricht angezeigt wird. 

(Not now, Bartram. Give this paper to Molly and John. Tell them that a 
chemical reaction will make the message appear.) 

Bartram: Wohin gehen Sie, Herr Holmes? 



(Where are you going, Mr. Holmes?) 

Sherlock: Von West nach Ost. 

(From West to East) 

Scene 7: Investigation Site 2: King’s Lake 

Narrator: Sherlock kommt am See. Er ist einen Umschlag in der Hand Pressen. 
Er sitzt im Boot und geht auf die Mitte des Sees. Sein Telefon klingelt. 

(Sherlock arrives at the lake. He is clenching an envelope in his hand. He sits in 
the boat and goes to the centre of the lake. His phone rings.) 

John: Sherlock, we used Phenol to make the message visible. It‟s a code.  

Sherlock: Did you figure it out? 

John: No, but Bartram did. He is really crazy about you. It‟s annoying.  

Sherlock: Cut to the chase, John. Send me a picture of the code. 

(Sherlock receives a message. He looks at the code and the message strikes his 
mind) 

Sherlock: Berlin Wall, child‟s play. Meet me there at 4:00pm. 

John: Why not now? What should we do till then? 

Sherlock: I don‟t know. Eat some pretzels. Bye. 

Molly: I‟m going to book our train tickets. 

John: Don‟t leave me here with him. 

(Molly leaves.) 

Bartram: Was ist dein Lieblingslied? 

(What‟s your favorite song?) 

Narrator: John sighs. Scene reverts back to Sherlock. He dives in the lake. At 
the bottom, he finds a chest. When he opens it, it is empty. There‟s an 
envelope inside, similar to the one he has in his possession. 

Sherlock: It‟s gone. He is leaving a trail. What is he trying to prove? 



 

Scene 8: Investigation Site 3: Berlin Wall 

Narrator: Bartram, Molly und John stehen in der Nähe der Wand. 

Molly: Where is Sherlock? It‟s 4:30 pm. 

John: I don‟t know. Are you in a hurry? 

Molly: I have a date. I met a guy on the train. We‟re meeting for dinner at 
7:00pm. 

John: Molly, someone had been murdered. 

(Sherlock pops out from behind the wall) 

Sherlock: It‟s gone too. This killer is smarter than I thought. 

Bartram: Worüber sprechen Sie? 

(What are you talking about?) 

Sherlock: The drug consignment. Manuel was a really “ambitious” chemist.  

Bartram:  Manuel war ein Drogendealer? 

(Manuel was a drug dealer?) 

Sherlock: The envelope he had contained the location of the drug 
consignments. Black Forest, King‟s Lake, Berlin Wall and maybe more. Before 
coming here, I revisited Black Forest. I wandered a bit deeper in the woods. 
Near one of the trees, the mud had been refilled, meaning someone had been 
doing some digging. There was a chest. The rims of the chest had traces of 
cocaine. 

Molly: The drugs were gone? 

Sherlock: All the chest contained, was a piece of paper with diamonds drawn 
on it. I found one in King‟s Lake too. There‟s a riddle of some kind on both. 

John: You didn‟t find one here? 

Sherlock: Not yet. I‟m sure Bartram‟s grandfather knew something about it 
too. 



Bartram: Das ist nicht möglich. Mein Großvater kann nicht gehen. Und seine 
Krankheit wird immer schlimmer. 

(That‟s not possible. My grandfather can‟t walk. And his illness just keeps 
getting worse.) 

John: This Deutsch is really going over my head. 

Molly: Sherlock, I think I just found the third paper. 

Narrator: A homeless man was sitting near the wall, holding the paper. As he 
was about to wipe his nose, Sherlock stops him. 

Sherlock: I need that paper. I‟ll give you € 20. 

Mann: € (Take it.)  20? Nehmen Sie es. 

(Did you see someone suspicious?) Molly: Sahst du jemand verdächtig? 

(I saw someone digging Mann: Ich sah, wie jemand gestern Graben?  
yesterday.) 

John: He must have taken the 3rd consignment. What‟s written in these papers, 
Sherlock? 

Sherlock: They are some kind of riddles. Maybe if we read them together, we 
will find something. 

“The tale of two brothers, heard many times 

A part of growing up, just like nursery rhymes.” 

“Choked up, the mercenary goes down, 

Old rivals, new tricks, in this showdown” 

“The huntsman who regretted from the start, 

Poisoned, for revolting and not playing his part.” 

Bartram: Das ist so verwirrend. Haben sie verstanden, Herr Holmes? 

(This is so confusing. Did you understand this? 

Narrator: Sherlock goes to the homeless man and whispers something into his 
ear. The homeless man nods and leaves. 

 



Sherlock: Let‟s go for a snack. 

Molly: You go ahead. I have a date. I‟ll see you tomorrow. 

Sherlock: How did you find a date in Germany? 

John: She met someone on the train.  

Sherlock: Okay, enjoy your date. 

(All of them exit) 

Scene 9: The Restaurant 

Narrator: Sherlock, John and Bartram sitzen im VOLT restaurant. 

John: What did you tell that homeless man, Sherlock? 

Sherlock: I told him to get me all the information he can about Arnold Merkel. 

(Grandpa, why?)Bartram: Opa, warum?  

Sherlock: Believe it or not, Bart, but your grandfather was involved in 
something big. 

Narrator: Der Manager kommt zu ihrem Tisch. 

(How‟s the food?) Manager (sniffing): Wie ist das Essen? 

John: Es ist gut. Danke. 

(Can we have more wine?) Bartram: Können wir mehr Wein? 

Manager: Natürlich. Bekommen Sie mehr Wein bitte. 

Narrator: Sherlock notices something odd about the manager. 

Sherlock: (Mind deduction) 

Syrian migrant, 4 years in Germany, Married, Dog-lover, Broke, Cocaine-
addict. 

Bartram: Herr Watson, lernen Sie mehr über die deutsche Kultur. Können Sie 
alle Zutaten in diesem Gericht nennen? 

(Mr. Watson, you are learning more about German culture. Can you name all 
the ingredients in this dish?) 



John: I don‟t understand. 

Bartram: Ingredients in the dish. Deutsch is not that hard, Herr Watson. 

John: Don‟t challenge me, Bart. I know all the ingredients. 

(John starts naming the ingredients.) 

John: Salt, Pepper…. 

Sherlock: This dish shouldn‟t have apples in it. 

Bartram: You‟re right. This Apfel is rotten. I‟ll call the Manager.  

Narrator: Suddenly, Sherlock drops the spoon from his hand. He runs out of 
the room. John and Bartram follow him. 

John: Sherlock, wait… 

Sherlock: We need to catch the first train to Stuttgart. 

Scene 10: Merkel House 

Narrator: Sherlock barges into the house. He finds Arnold Merkel dead, with 
something scribbled on the desk. It says: 

Sherlock: “Cologne”. 

Scene 11: Art Gallery 

Narrator: Molly and her date are having a lovely time looking at different 
paintings. 

Date: Entschuldigung, Molly. Ich wusste nicht, wohin Sie nach dem Abendessen 
(I‟m sorry, Molly. I didn‟t know where to go after dinner.) gehen. 

(Don‟t worry, I like art.) Molly: Mach dir keine Sorgen, ich mag Kunst. 

Date: Look at this one. Fauke auf eine Taube Stoßend. The Hawk above the 

Dove. The pure, innocent dove that tries its best to escape the grip of the 
ferocious hawk, but doesn‟t always succeed.  Death is really grim, isn‟t it? 

Molly: Your English is flawless. You sound like a British. 

Date: I‟m a businessman. I need to know many languages to deal with clients. 



Narrator: Molly gets a phone call. 

Molly: Sherlock, I told you I‟m on a date. Why are you disturbing me? 

Sherlock: Merkel has been murdered. Come to Stuttgart immediately. 

Molly: Stuttgart? I‟ll reach there as soon as I can. 

(Call disconnects) 

Molly: I‟m so sorry; I have to leave for Stuttgart immediately. Thanks for a 
lovely evening. 

Narrator: Molly leaves the art gallery in a hurry. 

Scene 12: Merkel House 

John: Sherlock, relax. We‟ll figure this out. Where‟s Bart? 

Sherlock: He couldn‟t see his grandfather‟s body. So he went out for some fresh 
air. How could I have not seen this? 

John: What do you mean? 

Sherlock: How did Merkel die, John? 

John: His tea was poisoned. Anyone could have done it. His staff didn‟t like 
him very much. 

Sherlock: Not anyone. The one who killed Manuel is the same guy who 
poisoned Merkel. I just got a text from my informer. 

John: The homeless guy? 

Sherlock: Yes. Merkel was one of the creators of Project Schneewittchen. Do 
you remember that case, John? 

John: Project Snow White. It was led by some European drug cartel. They 
illegally sold drugs to the refugees. How can I forget that case where I had to 
pull you out of a drug den? But the leader was convicted.  

Sherlock: Only that he was not the only one guilty. Merkel manufactured the 
drugs, but he escaped conviction and fled to his home in Germany. The text 
also says that the leader Bruno got out of prison a week ago. 

John: He wants to finish what he started.  



Sherlock: He already has. The manager at the restaurant was sniffing cocaine. 
Now we know where he got it from. 

John: What is his motive, political power? 

Sherlock: Precisely. But this time, he also wants revenge. This whole trail is 
analogous to the story of Snow White, by the Brothers Grimm. Merkel is the 
huntsman who betrayed the Witch, and so he was killed. The poisoned apple, 
Manuel choked to death in the Black Forest, everything points in that 
direction. 

John: Why in Germany? And why was Manuel murdered? 

Sherlock: Before they could deliver their biggest order, we got them arrested. 
But the drugs were never found. The order was made of seven consignments, 
like the Seven Dwarves. Two were delivered successfully, but the rest were 
hidden. Now that Bruno is free, he is recollecting the consignments. He already 
got three, but two more are left. We have to stop him. Germany is housing 
over a 1000 refugees. It will create havoc. 

John: But how did the killer know about the location of the drugs? Manuel‟s 
envelope was stolen by someone else. Where should we look for the 4th 
consignment? 

Sherlock: I don‟t know what happened to the envelope. 

John: What is this “Cologne”? He can‟t be thinking about perfume before 
dying. 

Narrator: Molly arrives at the house. 

Molly: May his Soul rest in peace. 

Sherlock: I know where we have to go. We‟ll leave for Cologne Cathedral 
tomorrow. 

Scene 12: Investigation Site 4: Cologne Cathedral 

Narrator: Sherlock, John and Molly arrive at the cathedral. They go to the 
priest. He is talking to someone. 

Politician: Sie sind Sherlock Holmes. Nur Beratung Cetektiv der Welt. Ich 
hörte, dass Sie nicht an Gott glauben. 



(You‟re Sherlock Holmes. The world‟s only consulting detective. I heard that 
you don‟t believe in God.) 

(What can I do for you, Mr. Priest: Was kann ich für Sie tun, Herr Holmes? 
Holmes?) 

Sherlock: Wir müssen mit Ihnen über Arnold Merkel sprechen. 

(We must talk to you about Arnold Merkel.) 

Politician:  Es ist so traurig. Er war ein guter Mann.  

(It‟s so sad. He was a good man.) 

Sherlock: Wer sind Sie? Wussten Sie ihn persönlich? 

(Who are you? Did you know him personally?) 

Priest: Das ist Albert Schmitz. Er ist der ehemalige Kanzler der Universität zu 
Berlin.  Er ist Mitglied der Bundestag. 

(He is Albert Schmitz. He is the former Chancellor of University of Berlin. He is 
a member of the Bundestag.) 

Molly: Herr Merkel war ein Lehrer an der Universität. 

(Merkel was a teacher at the university.) 

Politician: Ja, aber nachdem er mit Alzheimer diagnostiziert bekam, er 
beendet. War es ein Vergnügen, Sie kennenzulernen. Tschüss. 

(Yes, but after he got diagnosed with Alzheimer, he quit. It was a pleasure to 
meet you. Bye.) 

Narrator: On his way out, he bumps into a man with Syrian features and 
lashes out at him. He leaves angrily. 

Priest: Pardon him, he has a hot temper. He is from Southern Germany. 

John:  You speak English, Reverend? 

Priest: Yes, I do. What did you want to ask about Arnold? 

Sherlock: When was the last time you saw him, Father? 

Priest: He used to come here every week, before his injury. I haven‟t seen him 
in months. I don‟t think he remembers me or coming to the Church. 



Sherlock: Are you from the North, Reverend? 

Priest: Of course. I‟ve lived here for my whole life. Now if you‟ll excuse me, I 
have to talk to other people too. 

Molly: I heard that Northern Germans are polite. I highly doubt that. 

Sherlock: He is lying. He couldn‟t have known Merkel so well if he lived here.  

John: How can you say that he knows Merkel well? 

Sherlock: His body stiffened when we mentioned him, his eyes are red, surely 
he has cried over Merkel‟s death, he didn‟t make eye contact with us, he 
considers himself guilty for some reason. 

Priest: You British people have no sense of organization. How could you have 
lost that letter? Bartram wants that letter back today. 

John: Did he say Bartram? 

Sherlock: We British people are also very good at revealing the truth. Is there 
something you would like to tell us, Reverend? 

Priest: Please come outside. (Pause) 

Arnold and I were friends in Berlin. He moved to Stuttgart and I moved to 
Cologne after my divorce. We didn‟t talk for months. But a few days back, he 
came to the Church. He said he had a confession to make. He told me about 
the drug scandal. He said that he regretted being a part of it and wanted to 
live a normal life. He didn‟t want to spend his last years in jail, and didn‟t 
want Bartram to live a life of disgrace. As a friend, I wanted to help him. The 
only thing that could get him caught was an envelope with the names of all 
the people involved in the scandal, and the places where the rest of the 
consignments were hidden. I told him to retrieve the paper from his office, and 
destroy it. He couldn‟t do it himself, so I told him to send someone trustworthy. 
But instead of destroying it, Bart brought it to me and told me not to open it. 
He was going to collect it from me today, but the safe keeper says that it was 
stolen days ago. 

Narrator: As they converse, Bartram reaches there.  

John:  Was für eine schnöne Überraschung. Kommen Sie hier zu bekennen, wie 
Sie Manuel getötet. 



(Bart, what a lovely surprise. Have you come here to confess how you killed 
Manuel?) 

(I‟ll tell you everything.) Bartram: Ich sag dir alles. 

John: How did I do, Molly? 

Molly: Not too shabby. Work more on your pronunciation.  

Bartram: Manuel came to our house that day. After we broke up, we hadn‟t 
spoken. He had come to meet Opa. Opa told him about the envelope, not 
knowing he was Manuel and not me. Manuel wanted to start his own 
business, so he decided to sell a part of the drugs. He went to Opa‟s office in 
Berlin and retrieved the envelope. One consignment was buried in Black 
Forest. So he went there to get it. When Opa told me to destroy it, I realized 
what had happened. I went to Black Forest, where I met Manuel. He agreed 
to give me the envelope if I don‟t tell anyone he stole the consignment. 

When I was on the train, I got a call from him. He was asking me about the 
location of the other consignment, when someone got him. I panicked and 
decided to go to The Cologne Cathedral. I gave the envelope to the 
Reverend. By the time I got home, Opa had forgotten about the envelope 
altogether. But when Opa was killed, I thought that I would give the 
envelope to you.  

John: The person who killed Manuel didn‟t find what he was looking for. So, he 
followed you to the church and stole it. But why didn‟t you destroy it? 

Sherlock: You were hoping we would find it and catch your ex-boyfriend‟s 
murderer. 

Pfarrer, er erzählte Sie den Speicherort der die Sendungen in seinem 
Geständis hat, er nicht? 

(Reverend, he told you the location of the consignments in his confession, 
didn‟t he?) 

Priest: Ich kann Ihnen nicht direkt sagen.Ich gebe Ihnen eine Poesie. Ich weiß, 
dass Sie es herausfinden. 

(I can‟t tell you directly. I‟ll give you a poem and I‟m sure you‟ll figure it out.) 

Narrator: Reverend writes down a poem and gives it to Sherlock. 

Sherlock: (Mind Deduction) 



„Palace‟, „Island‟…. 

I know where we are going. Schwerin palace. 

Scene 13: Investigation Site 5- Schwerin Palace 

Narrator: The four arrive at Schwerin palace. 

John: This place is huge, Sherlock. Where should we look? 

Sherlock: The consignment has already been taken. It‟s no use looking for it. 
According to Snow White, after sunset when the dwarves returned from the 
diamond mines, they would find Snow White unconscious and presumably 
dead. This trail will end at sunset. We need the location of the last 
consignment before that. 

John: What makes you think he‟ll leave a clue for you? 

Sherlock: He wants to settle scores. And I want to show him that this game is 
mine, no matter who the opponent is. 

Bartram: Große Rede, Herr Holmes. Jetzt können Sie uns sagen, wo wir suchen 
müssen? 

John: Is there some part of the story we missed? 

Sherlock: Yes, something important. Without which, the story is incomplete. 
Think, think……Mirror. The witch‟s magic mirror. Look behind the mirror. 

Molly: There‟s a bag here. It‟s filled with puzzle pieces. 

John: Empty the bag, Molly. 

Sherlock: This goes here; this goes there….There it is. 

Molly: I know this place. It‟s Neuschwanstein, or the Fairytale Castle. 

John: It‟s in Bavaria. The happy ending to the story, the Prince‟s castle. 

Sherlock: Bart, die Deutsche Polizei informieren. Ich komme für Sie, Bruno. 

Scene 14: Final Investigation Site – Neuschwanstein Castle 

Narrator: John, Molly and Sherlock arrive at the colossal castle.  

Sherlock: You both look for the consignments. I‟m sure they are all here. 



John: How can you be so sure? 

Sherlock: Bruno wants revenge more than anything. He is willing to risk it all, 
just to get even. He has raised his stakes. It‟s time I raise mine. 

John: What‟s going on in that freaky brain of yours? You can‟t risk your life. 

Sherlock: Nothing will happen to me. Now go look for the drugs. They can‟t 
be delivered. 

Bruno: They will be delivered. And you won‟t be able to do anything about it? 

Narrator: A man walks out of the shadow, towards the trio. 

Molly: You‟re Bruno?  

John: You dated a criminal? You really have weird taste in men, Molly. 

Sherlock: Your face is different than when I last saw you. 

Bruno: Only faces change Herr Holmes, not the heart. And sin always makes 
its way back to the sinner, even if he takes a break. 

Sherlock: John, Molly, go look for the drugs. Now! 

Narrator: John and Molly exit the room. 

Sherlock: Nerves of steel, face of plastic. Doesn‟t suit you. 

Bruno: The Great Sherlock Holmes, following a trail, like a dog, doesn‟t suit 
you either. 

Sherlock: I knew you left that trail on purpose. You wanted me to find you. 

Bruno: Manuel versucht, den Dieb bestehlen. Er musste belohnt werden. 

(Manuel tried to steal from the thief. He had to be rewarded.) 

Sherlock: Warum hast du dieses Projekt begonnen? 

(Why did you start this project?) 

Bruno: Glaub es nicht gut, wenn Menschen bereit sind, Ihnen alles was sie, nur 
für einen Moment der Freude haben? 

(Doesn‟t it feel good, when people are willing to give you everything they 
have, just for a moment of pleasure?) 



Sherlock: Deine Zeit ist nun um. 

(Your time is up now.) 

Bruno: What makes you think you can stop me? 

Sherlock: You are a typical German, well-organized, punctual, not a good 
sense of humour.  You haven‟t changed a bit. Now I have something you 
don‟t. Friends, who are willing to support me no matter what. Unlike you, 
who killed his only friend for revenge? 

Bruno: Merkel was never my friend. Besides, I have support. He has helped 
me to get out of prison. We bonded on the fact that we both hated refugees 
and Merkel. It‟s good to have a political influence, isn‟t it? Like you have your 
brother, and I have mine. 

Sherlock: Dieses Spiel ist zu Ende. 

(This game is over.) 

Narrator: Sherlock takes out his gun. Bruno too takes out his gun. 

Bruno: Wenn es vorbei ist, wird es für uns beide Enden. 

(When it ends, it will end for the both of us.) 

Narrator: As Bruno is about to shoot, he is shot three times from the back. He 
falls to the ground and dies. 

John: I knew you would recklessly risk your life. 

Sherlock: Thanks for having my back, John. 

John: Always. We found all the 5 consignments. The Polizei have arrested the 
others and also confiscated the drugs. 

Sherlock: There‟s still someone left. 

Scene 15: The Final Arrest 

Narrator: Sherlock and John barge into a luxurious apartment. 

(You are under arrest.) Sherlock: Sie sind verhaftet. 

(For what reason?) Albert: Aus welchem Grund? 

Sherlock: As a partner in Project Snow White. 



Albert: I don‟t know what you are saying. 

Sherlock: You were against the housing of refugees from the start. You 
wanted to make them helpless and parasites, living on narcotics.  

Albert:  I have not murdered anyone. 

Sherlock: Not directly. Merkel retired from his post years ago due to a knee 
injury. He was diagnosed with Alzheimer only a year back. There‟s no way 
you could have known about his disease unless you were in contact. You were 
equally frustrated at him for leaving halfway. Instead of him, your brother 
was imprisoned. You suffered a loss. When he told you about his regret and 
where he had hidden the consignments, you had Bruno undergo plastic 
surgery and devised this plan to restart Project Snow White. 

Mycroft: That‟s enough, Sherlock. 

Sherlock: Mycroft, what are you doing here? 

Mycroft: Mr. Schmitz called me for an important meeting. 

Sherlock: But he is the culprit. 

Mycroft: Even if he is, he will not be arrested. You have done your job. The 
killer is dead. Don‟t delve deeper into this matter. Understand? 

Albert: Let‟s have the meeting in my office. 

Narrator: While leaving, Albert whispers in Sherlock‟s ear: 

Albert: This is how the story ends, Herr Holmes. You saved Snow White. But 
the witch walks free, with the money from the first two consignments all for 
herself.   

 

 

 

 

                                                                                            


